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	다문화 인재 DB 등록신청서
Aplikasyon para sa Pagpapatala sa DB ng mga Talentong Maraming Alam na Wika 

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는 활용되지 않습니다. 
Itatala ang iyong impormasyon sa DB ng mga Talentong Maraming Alam na Wika mula sa mga Pamilyang Multikultural ng Kagawarang-bansa ng Pagkakapantay-pantay sa Kasarian at Pamilya at gagamitin lamang para sa mga layuning pagsuporta sa pagpapayaman ng mga talento ng mga pamilyang multikultural at pagpapalawak ng antas ng kanilang panlipunang pakikisali kabilang ang pagtatrabaho, pag-iinterno, at iskolarsip na inihahandog ng mga ahensiyang pampamahalaan at iba pang mga institusyon.  Hindi gagamitin ang impormasyon para sa anupamang mga layunin. 

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣ 등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
Dagdag pa rito, ang personal na impormasyong ibinigay mo ay poprotektahan alinsunod sa mga nauugnay na batas kabilang “ang Batas sa Proteksyon ng Personal na Impormasyon.” Maaari mong hilinging burahin ang impormasyon kung kailan mo gusto. 



1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.     
1. Personal na Impormasyon  #Kailangang sagutan ng lahat ang mga bagay na may asterisko (*). 

	구분
Kategorya
	 □ 다문화가족 자녀
Anak ng pamilyang multikultural 
 □ 결혼이민자․귀화자
Migranteng dahil sa pag-aasawa o naturalisadong tao 
	유형
Uri 
	1. 위원·활동가 : □ 정부위원회 위원 □ 다문화가족 참여회의 위원  □ 지역위원회․자문단 위원  □ 기타 위원(          ) □ 다문화 이주민 관련 기관․단체대표․종사자 □ 다가센터 나눔봉사단 회장  □ 자조모임 리더
1. Miyembro ng komite /aktibista: □ Miyembro ng komiteng pampamahalaan □ Miyembro ng Pulong ng Pamilyang Multikultural □ Miyembro ng Lokal na Komite o Konsehong Tagapayo □ Miyembro ng ibang mga organisasyon (          ) □ Kinatawan o miyembro ng isang ahensiya o organisasyong may kaugnayan sa mga migranteng multikultural □ tagapangulo ng Grupo ng Nagbabahaging Boluntaryo ng isang sentrong pampamilyang multikultural □ Pinuno ng isang organisasyon para sa pagtulong sa sarili 
2. 관련 직무종사자·경력자 : □ 이중언어코치 □ 통번역전담인력
□ 다문화이해교육 강사 □ 이중언어 강사 □ 관광통역안내사
2. Kasalukuyan o dating empleyado sa mga nauugnay na larangan: □ Tagapagturong bilingguwal □ tagapagpaliwanag o tagapagsaling-wika □ Guro ng kamalayang multikultural □ Tagapagturong bilingguwal □ Gabay sa paglalakbay 
3. 수상자 : □ 이중언어 대회 입상자 
3. Pinarangalan: □ Nagwagi sa isang paligsahang bilingguwal 
4. □ 위 유형에 속하지 않는 자 
4. Isang taong hindi nabibilang sa alinman sa itaas 

	성명
Pangalan
	(한글)
(Koreano)
(영문)
(Ingles)
	나이
(생년월일)
Edad
(Petsa ng Kapanganakan)
	만   세
______ taong gulang
(  년  월  일생)
(DOB:          )
	성별
Kasarian 
	□남 □여
□L □B

	구사
언어

Kahusayan sa Wika 
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ Koreano □ Ingles □ Intsik □ Hapon □ Vietnamese □ Filipino □ Nepali □ Aleman □ Ruso □ Mongolian □ Espanyol □ Uzbek □ Indonesian □ Khmer □ Thai □ Iba pa (      )   *Maaari kang pumili ng higit sa isa. 

	현재
국적
Nasyonalidad
	
	출신국
(태어난 나라)
Bansang Pinanggalingan
(Bansa ng Kapanganakan)
	

	
	
	부모의 출신 국적
(자녀만)
Nasyonalidad ng mga Magulang 
(para lamang sa mga anak)
	부
Ama
	
	모
Ina
	

	이메일
E-mail 
	
	휴대전화
Mobile Phone 
	

	자택 주소
Tahanan 
	(☎     -       -         )

	현재 거주 지역
Kasalukuyang Tirahan
	 □ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ Seoul □ Busan □ Daegu □ Incheon □ Gwangju □ Daejeon □ Ulsan □ Gyeonggi □ Sejong □ Gangwon □ Chungbuk □ Chungnam □ Jeonbuk □ Jeonnam □ Gyeongbuk □ Gyeongnam □ Jeju □ Ibang Bansa

	 보훈 대상 및 장애인 여부
Isang taong may karapatan sa mga benepisyong pambeterano o isang taong may mga kapansanan

	   보훈 대상: □예  □아니오
Mga benepisyong pambeterano: □ Oo □ Hindi
	 장애인: ___________ (   급)
Mga kapansanan: _________ (Grado:    )




2. 학력/언어수준/자격사항
2. Edukasyon/Kahusayan sa Wika/Mga Kwalipikasyon 

	학력
Edukasyon

	기간
Panahon 
	학교명
Paaralan 
	학과/전공
Kagawaran/Major 
	학위
Titulo 

	입학연월
Mula 
(Buwan/Taon)
	졸업연월
Hanggang 
(Buwan/Taon)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
Pagsusulit ng Kahusayan sa Wikang Banyaga 

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ Para sa mga pagsusulit sa wikang Koreano, mangyaring sumangguni sa mga sumusunod at punan ang mga patlang sa ibaba:

한국어 능력시험 
Pagsusulit ng Kahusayan sa Wikang Koreano 
  TOPIK 6급, TOPIK 5급, TOPIK 4급, TOPIK 3급, TOPIK 2급, TOPIK 6급 / 교육부 국립국제교육원
  TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / NIIE ng MOE 

  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
  KBS Pagsusulit sa Wikang Koreano L1, L2+, L2-, L3+, L3-, L4+ / MCST 

  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
  KPE (Pagsusulit ng Kahusayan sa Wikang Koreano) L1, L2, L3, L4, L5, L6 

	외국어명
Wika
	취득일(유효기간)
Petsa ng Pagtatamo
(panahon ng pagkabisa)
	검증시험명
Pangalan ng Pagsusulit 
	등급/점수
Antas/Iskor
	시행기관
Ahensiyang Nagsusuri 

	일본어(예시)
hal., Hapon
	2015.3.10.
Marso 10, 2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
JEES

	한국어 (TOPIK)
Koreano (TOPIK)
	취득일(유효기간)
Petsa (panahon ng pagkabisa)
	검증시험명
Pangalan ng Pagsusulit
	등급/점수
Antas/Iskor
	시행기관
Ahensiyang Nagsusuri

	
	
	
	
	

	자격‧면허
Kwalipikasyon/Lisensya

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
Para sa mga pangunahing kwalipikasyon/lisensya, mangyaring sumangguni sa mga sumusunod at punan ang mga patlang sa ibaba.

   www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재
   Maglog on sa www.q-net.or.kr → I-click ang menu sa itaas na kanang sulok → Tingnan ang mga impormasyon sa kwalipikasyon (pambansang kwalipikasyon, pribadong kwalipikasyon) → Ilarawan nang tumpak ang mga uri ng lisensya, pangalan, antas, at mga ahensiya sa paglilisensya

   ․ 국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격 
     Mga pambansang lisensya: Mga pambansang kwalipikasyong teknikal / Mga pambansang kwalipikasyong propesyonal 
   ․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
     Mga pribadong lisensya: Mga pribadong kwalipikasyong kinikilala sa buong bansa 

	자격증 구분
Paglalarawan 
	취득일(유효기간)
Petsa ng Pagtatamo (panahon ng pagkabisa)
	명  칭
Pangalan ng Lisensya
	등   급
Antas 
	시행기관
Ahensiyang Nagsusuri 

	국가기술자격(예시)
hal. Mga Pambansang Kwalipikasyong Teknikal 
	2011.5.6.
Mayo 6, 2011
	전기기사
Elektrisista
	
	한국산업인력공단
HRDKorea

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. Pangunahing Karera at Parangal/Premyong Natanggap sa Korea 
	한국에서의 주요경력
Pangunahing Karera sa Korea

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ Para sa pangunahing karera, mangyaring sumangguni sa mga sumusunod upang punan ang patlang sa ibaba:

근무형태 : 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
Uri ng Pagtatrabaho: Regular na empleyado, manggagawang nakakontrata, interno, nagsasanay, posisyon sa mga espesyal na serbisyo, pagtatrabaho sa ibang bansa, ipinalit na manggagawa sa ibang bansa, boluntaryo
근무기간 : 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
Panahon ng Serbisyo: Isulat ang panahon ng iyong serbisyo sa buwan – hal., Isulat ang “2 buwan” para sa serbisyong mula Abril 10 hanggang Hunyo 24, 2015.
근무직종 : 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
Larangan ng Serbisyo: Pamamahala ng negosyo, gawaing opisina, produksyon, pagyari, konstruksyon, pagbebenta, kasangguni para sa serbisyong pamparokyano, pamamahagi, pandaigdigang pangangalakal, disenyo, media, serbisyo, edukasyon, medisina, propesyonal, mga espesyal na larangan, pampublikong serbisyo 

	근무형태
Uri ng Pagtatrabaho
	근무기간(개월수)
Panahon ng Serbisyo (buwan)
	근무직종
Larangan ng Serbisyo 
	기관명
Tagapag-empleyo
	부서/직위
Kagawaran/Titulo
	활동내용(자세히 기재)
Mga tungkulin (detalyado)

	인턴직(예시)
hal., Interno
	3개월
3 buwan
	고객상담
Serbisyo ng pamparokyano
	00병원
Ospital ng OOO
	원무과/사원
Tanggapang pang-administrasyon ng ospital /kawani
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
Magbigay-gabay tungkol sa kinakailangang dokumentasyon, serbisyong pagpapaliwanag, atbp.

	
	
	
	
	
	

	수상이력
Parangal na Natanggap 

	수상일
Petsa 
	대회명
Pamagat ng Paligsahan
	상등위
Antas ng Parangal
	주 최
Ahensiyang Nagpaparangal 

	
	
	
	





4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. Pagsusulat para sa Media, Mga Panayam sa Media, Pagbabalita ng Media 
	제목
Pamagat
	주요내용
Mga Pangunahing Nilalaman
	보도매체
Media
	보도일
Petsa 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



5. 관심 사항 : (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5. Mga Personal na Inaasahan: (Tingnan ang mga sumusunod at isulat ang mga nauugnay na bilang: Bilang.  ,    ,   )   *Maaari kang pumili ng higit sa isa.

	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
Ang iyong mga Personal na Inaasahan mula sa Sosyohan ng mga Talentong Bilingguwal 

	① 일자리 안내
Tulong pangtrabaho 
② 직업 정보제공
Impormasyong pangtrabaho
③ 직업 교육·훈련
Pangtrabahong pagsasanay 
④ 국제행사 등 사회참여·자원봉사 활동
Panlipunang pakikisali o mga boluntaryong serbisyo para sa mga pandaigdigang pagdiriwang 
	⑤ 진로교육
Edukasyong pangkarera 
⑥ 이중언어 역량강화
(이중언어 대회·캠프·교육 등 프로그램)
Kahusayang bilingguwal (mga paligsahang bilingguwal, mga kamp, mga programang pang-edukasyon)
⑦ 인재 간 교류·네트워크
Mga palitan at pakikipagnetwork sa iba pang mga talento





6. 자기소개서
6. Salaysay ng Sariling Talambuhay
	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
Isulat ang mga katotohanan o mga kaganapang isasama sa DB ng mga Talentong Bilingguwal

	1. 지원동기
1. Pagpapahayag ng layunin

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. Salaysay ng sariling talambuhay (inaasahang tututok sa mga pinakamahalagang katotohanan o kaganapang konektado sa mga kalakasan ng aplikante)

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. Larangan ng interes / Nais na karera sa hinaharap (Pumili ng isa)

4. 기타(위내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. Iba pa (Mga nilalamang hindi kabilang sa itaas)





본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
Pinatototohanan ko nang tumpak na tiningnan ko mismo ang lahat ng nasa itaas at mananagot ako kung mapatunayang kasinungalingan ang alinman sa itaas. 


또한, 상기의 연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
Dagdag pa rito, sinasang-ayunan ko ang pagpapatala ng aking personal na impormasyon kabilang ang aking impormasyon sa pakikipag-ugnayan at tirahan sa Database ng mga Talentong Bilingguwal mula sa mga Pamilyang Multikultural at ang paggamit ng impormasyon para sa mga layuning pagtulong sa pagpapayaman ng mga talentong mula sa mga pamilyang multikultural at pagpapalawak ng kanilang panlipunang pakikisali.  


20    년      월       일
_____ (Buwan) _____ (Petsa) ________ (Taon)


                                  성 명                         서 명                   


Pangalan ____________________________________ Lagda _____________________________


	제출할 곳
Isumite sa:
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
Taong namumuno sa DB ng mga Talentong Bilingguwal, Surian para sa Malusog na Pamilya ng Korea, 5F (Rehiyonal na Serbisyong Pampublikong Pagkuha ng Seoul) 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ Email: insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773 
▪ TEL. 02-3479-7772, 7773
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다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
Kasunduan sa Pangongolekta at Paggamit ng Personal na Impormasyon ng mga Talentong Bilingguwal mula sa mga Pamilyang Multikultural, Pagbibigay ng Impormasyon sa mga Ikatlong Partido, at Pangongolekta ng Sensitibong Impormasyon

	개인정보 수집•이용 동의
Kasunduan sa Pangongolekta at Paggamit ng 
Personal na Impormasyon 
	개인정보 제3자 제공 동의
Kasunduan sa Pagbibigay ng Personal na Impormasyon sa mga Ikatlong Partido

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. Mga Layunin ng Pangongolekta at Paggamit: Upang ipatala sa mga sosyohan ng mga talentong bilingguwal mula sa mga pamilyang multikultural na pinapatakbo ng Kagawarang-bansa ng Pagkakapantay-pantay sa Kasarian at Pamilya, mga pamahalaang lokal at rehiyonal, at mga sentrong lokal, at suportahan ang pagpapayaman ng mga talentong mula sa mga pamilyang multikultural at ang kanilang panlipunang pakikisali sa pamamagitan ng pagtatrabaho, pag-iinterno at mga programang iskolarsip na inihahandog ng mga ahensiyang pampamahalaan at iba pang mga institusyon 

2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. Mga Kinokolektang Bagay: Pangalan, kasarian, edad (DOB), hanapbuhay, bansang pinagmulan, impormasyon sa pakikipag-ugnayan, tirahan, mga benepisyong pambeterano at mga kapansanan, edukasyon, kahusayan sa wika at mga kwalipikasyon, mga tala ng pangunahing karera at parangal, pagsusulat para sa media, mga panayam at pagbabalita ng media 

3. 이용 및 보유기간 :  
3. Panahon ng Paggamit at Pagtatago:
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Pag-iingat ng Dokumento: Hanggang hilinging tapusin ang pag-iingat at paggamit ng personal na impormasyon 
 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Alinsunod sa Artikulo 15.1 (Pangongolekta at Paggamit ng Personal na Impormasyon) ng Batas sa Proteksyon ng Personal na Impormasyon

4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. Maaari mong tanggihan ang pangongolekta at paggamit ng iyong personal na impormasyon, nguni’t sa kasong ito’y maaari kang makaranas ng kapinsalaan sa iyong pagpapatala sa database ng mga talentong bilingguwal mula sa mga pamilyang multikultural. 
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. Mga Ikatlong Partido: Surian para sa Malusog na Pamilya ng Korea, Kagawarang-bansa ng Pagkakapantay-pantay sa Kasarian at Pamilya, mga nauugnay na pamahalaang lokal at rehiyonal, Mga Sentrong Sumusuporta sa mga Pamilyang Multikultural sa mga lugar, mga ahensiyang pampamahalaan at iba pang mga institusyon 

2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. Mga Layunin ng Paggamit ng mga Ikatlong Partido: Upang gamitin para sa pagtatrabaho ng mga miyembro ng mga pamilyang multikultural, pag-iinterno at mga benepisyong pang-iskolarsip

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. Impormasyong Ibibigay: Pangalan, kasarian, edad (DOB), hanapbuhay, bansang pinagmulan, impormasyon sa pakikipag-ugnayan, tirahan, mga benepisyong pambeterano at mga kapansanan, edukasyon, kahusayan sa wika, mga kwalipikasyon, mga tala ng pangunahing karera at parangal, pagsusulat para sa media, mga panayam at pagbabalita ng media 

4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
4. Panahon ng Pag-iingat at Paggamit ng mga Ikatlong Partido sa Impormasyon 
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Pag-iingat ng Dokumento: Hanggang hilinging tapusin ang pag-iingat at paggamit ng personal na impormasyon 
 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Alinsunod sa Artikulo 15.1 (Pangongolekta at Paggamit ng Personal na Impormasyon) ng Batas sa Proteksyon ng Personal na Impormasyon

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. Maaari kang tumanggi, nguni’t sa kasong ito’y maaaring malimitahan ang pamamahagi ng iyong personal na impormasyon. 

		개인정보 수집 동의 
Sinasang-ayunan ko ang pangongolekta ng aking personal na impormasyon.  
	□예   □아니요
□ Oo   □ Hindi 





		개인정보 제3자 제공 동의
Sinasang-ayunan ko ang pagbibigay ng aking personal na impormasyon sa isang ikatlong partido. 
	□예  □아니요
□ Oo  □ Hindi






	민감정보 수집 이용 동의서
Kasunduan sa Pangongolekta ng Sensitibong Impormasyon 

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. Mga pang-impormasyong bagay na kokolektahin at gagamitin: Impormasyong kailangan upang alamin kung nabibilang ang isang tao sa mahinang grupo sa pagtatrabaho (isang taong may karapatan sa mga benepisyong pambeterano o isang taong may mga kapansanan)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2, Mga layunin ng pangongolekta at paggamit ng impormasyon: Gagamitin pareho ng mga ahensiyang pampamahalaan at iba pang mga institusyon 
3. 보유 및 이용기간 
3. Panahon ng pag-iingat at paggamit
 ․ 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) Pag-iingat ng Dokumento: Hanggang hilinging tapusin ang pag-iingat at paggamit ng personal na impormasyon

 ․ 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Di-lubos na pagkapermanente: Alinsunod sa Artikulo 15.1 (Pangongolekta at Paggamit ng Personal na Impormasyon) ng Batas sa Proteksyon ng Personal na Impormasyon 

4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. Maaari mong tanggihan ang pangongolekta at paggamit ng iyong personal na impormasyon, nguni’t sa kasong ito’y maaari kang makaranas ng kapinsalaan sa iyong pagpapatala sa database ng mga talentong bilingguwal mula sa mga pamilyang multikultural.


	민감정보 수집 동의
Sinasang-ayunan ko ang pangongolekta ng aking sensitibong impormasyon. 
	□예   □아니요
□ Oo □ Hindi 








20   년     월     일
_____ (Buwan) _____ (Petsa) ________ (Taon)


이름 :              (서명)

Pangalan at Lagda: __________________________________________________ 



한국건강가정진흥원 귀하
Sa: Surian para sa Malusog na Pamilya ng Korea


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ Paano magsumite: Pumili mula sa koreo o Email
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- Saan ipapadala: Taong namumuno sa DB ng mga Talentong Bilingguwal, Surian para sa Malusog na Pamilya ng Korea, 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
- 이메일 : insik@kihf.or.kr
- Email: insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
TEL. 02-3479-7772, 7773
○ Makipag-ugnayan sa: Surian para sa Malusog na Pamilya ng Korea (pampublikong ahensiyang kaanib ng Kagawarang-bansa ng Pagkakapantay-pantay sa Kasarian at Pamilya at responsable sa pagtatatag at pagpapatakbo ng DB ng mga Talentong Bilingguwal)
TEL. 02-3479-7772, 7773
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